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1 Introduction

This paper examines the meanings and the semantic evolution of the preverb dzo-
in Ancient Greek (AGKk). After a brief discussion of the forms and the etymology
of the preverb, the words that contain it are classified according to structure and
meaning. The preverb is compared to other AGk prefixes, e.g. éx-1é&-, év-leio-,
oio-, émi-, kata-, Topa-, Tpoo-, vro-, and the privative dg-.

2 Forms and etymology

The AGK preposition axé has two forms, dxé and dxo; the latter is certainly at-
tested in the Mycenaean dialect and is the regular form in Arcadian, Cypriot, Les-
bian and Thessalian (LSJ sv axo; Schwyzer 1968: 11 444, Buck 1955:27). The
Mycenaean tablets attest the preverb in the form dzo-, while there is no certain
example of the form dro-.* Amv- appears in words like: a-pu-da-se-we, probably =
*arvoa-o(o)ede “distribuidor’, a-pu-do-ke = *drddwxe, a-pu-do-si = *arxddooig, a-
pu-do-so [= *drvdoo|udg] or *drvdwao[vai], and a-pu-ne-we = (?) *drvvéper (cf.
also fn.1).

The final -o- of the preverb is regularly omitted before vowel, e.g. dz-eyu (I1.,
see also fn.1, cf. Lejeune 1972:224), while the preverb is regularly a¢- before as-
pirated vowel, e.g. dop-iotyua (11.). There are rare examples with maintenance of
the final -o- before vowel, e.g. dro-aivouar ‘take away, deprive one of” (Od.), cf.
ar-aivopon “strip off, remove’ (11.), before digamma, e.g. dno-epoe ‘swept away’
(1), and before aspirated vowel, e.g. dro-igpow (=ap-iepow) (CIG [Aphrodi-
sias]).

The etymology of the preposition is well established and is presented by
DELG, Beekes (2010 s.v.) and Schwyzer (1968:11 444). AGK axo is certainly
connected with L. ab (also preverb, e.g. ab-sisto = dgioroua, cf. Umbr. ap-ehtre
‘= ab extra, extrinsecus’), Goth. af ‘down’ (also preverb, e.g. af-standam =
agiotouar, cf. OE. aba, Eng. of) and Skt. 4pa ‘away from’ (also preverb, e.g. Skt.
apa-i = dneyu, L. ab-eo, Skt. dpa stha- = apiorouai, L. ab-sisto, etc.), OPers. apa,

! The only doubtful case concerning the form dxo- is the word a-po-ne-we (see DMic s.v.) = (?) a-
pu-ne-we; on the other hand, the form dz- is certain: a-pe-do-ke = dmédwre (Or améxdwre; see
DMic s.v.); a-pe-e-ke = (?) dn-é¢hnxe (see DMic s.v.); Ja-pe-e-si[ = (?) dn-éhevor (see DMic s.v.);
la-pe-i-si[ = ér-e101 (see DMic s.v.).
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etc. The form azv can be explained within the framework of AGk dialectal pho-
netics (Lejeune 1972:238), although its Indo-European origin cannot be excluded,
if we take into account Skt. &nu and Av. anu, compared to AGK dva, and on the
other hand AGk mouaroc ‘€oyotog, hindmost, last’ (11.), OE. fon(a), Ind. punar
‘again’ (Schwyzer 1968, 1l 444). Beekes (2010 s.v. axo) reconstructs PIE *h,epo,
alternating with PIE *h,po in OCS po, L. po-situs, etc., cf. also AGK zduazroc. The
Albanian cognate is pa ‘without’ (also privative prefix pa- ‘un-’, e.g. Alb. Pabesé
‘unfaithful’).

3 The meanings of the AGk preverb drmro-

The main meanings of the preposition &zo are ‘from, away from’ (of motion, po-
sition, etc.), ‘from after’ (of time), ‘from” (of origin, cause, material, instrument,
etc.) and they are also preserved in compounds (see LSJ s.v. &ré D, Schwyzer
1968:11 444-445, cf. DELG s.v. &rd).? The LSJ describes the meanings of the
preverb &mo- as follows: 1. ‘asunder’, denoting also ‘removal of an accusation’, 2.
‘finishing off, completing’, 3. ‘ceasing from, leaving off’, 4. ‘back again’, also ‘in
full, or what is one’s own’, 5. ‘by way of abuse’, 6. almost ‘= &- privative’.

According to DELG, the preverb &ro- has the meaning ‘éloigner, écarter’, cf.
amofoive, &rofaliw, evolving into ‘payer, rendre’, e.g. &rodidwu. Like éx- and
¢&-, Gmo- denotes the ‘aboutissement du proceés’, cf. drepydlouos, dmavipow,
amovOpoxilw, etc.; ‘cet aboutissement peut étre une fin, une cessation, dralyéw,
arovBéw, etc.’; a privative-negative meaning is found in verbs like &rayopedvw,
amopéokw, Gmavodw, and in nouns like &roypruarog, &motiuog, &mdorrog. In
some nouns &rwo- means ‘une espece de’, in a rather pejorative sense, e.g.
amoivov, &roldvtiov, droueit, maybe &pdpkn.

The following examination of the meanings of &mo- is based on LSJ and
DELG, as well as Dieterich (1909) and T'apdikag (1912:77-121); cf. also Bogiat-
zidis (1918), but it concludes in a different division and classification, taking also
into account the structure of each word.

3.1 Primary verbs
Primary verbs with the preverb dzo- are mostly deverbatives, where dzo- has the
following meanings:

1. Meaning ‘away (from), off (from)’; in the framework of this large category
the following distinctions can be made:

a. Formations analysed as dzo- + verb denoting movement, like ‘going, driv-
ing, leading, running, etc.’, e.g.: drwdyw ‘lead away, carry off” (Od.); dreyu ‘go
away, depart’ (Od.); drépyoua ‘go away, depart from’ (11.); drofodilw ‘go away’

2 Cf. Humbert (1957:319-321), Luraghi (2003:118-130), Bortone (2000). Additional biblio-
graphy in Schwyzer (1968:11 444, n. 1).
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(Ar.); amofaivw ‘step off from a place’ (1.); droiyouo ‘to be gone away, to be far
from, keep aloof from’ (Il.); dmoxivéw ‘remove or put away from’ (Il.);
arornérouon ‘fly off or away’ (ll.); dromlalw ‘lead away from’ (A.R.), pass. ‘stray
away from’ (Od.); dromléw ‘sail away, sail off” (Il.); apdllouar ‘spring off or
down from’ (A.); etc. The first examples are already found in Mycenaean and in
the Il. (Ja-pe-i-si[ = ar-c101; drépyouau, amofaivm, droniéw, etc.).

b. Formations analysed as dro- + verb denoting ‘carrying, taking, etc.’, e.g.:
amoaivouor ‘take away, deprive one of” (Od.); dmoxouilw ‘carry away, escort’
(X.); amopépew ‘carry off or away’ (ll.); dpapéw 1. ‘take away from’ (Od.), II.
apaipoduor ‘take away for oneself” (11.); etc. The first examples are already found
in the Il. (dropépw, apapodua, etc.).

c. Formations analysed as dmo- + verb denoting ‘cutting, splitting, breaking,
etc.’, e.g.: amoudw ‘cut off’ (Il.); arodpérmw ‘pluck off, pluck and take’ (Hes.);
amodpvmrw ‘tear off the skin, lacerate’ (ll.); dmoxdmrw ‘cut off, hew off* (Il.);
amoppniyvour ‘break off” (Il.); drooyilew ‘split, cleave off” (Od.); drotéuvew ‘cut
off, sever’ (1l.); droturyw ‘cut off from’ (11.); etc. The first examples are already
found in the Il. (droudw, droxomrw, droppryvout, etc.).

There are also a few examples (Attic) analysed as dro- + noun + suffix, where
the noun denotes what is cut off, e.g.: drovyevilw ‘cut off by the neck’ (D.S.);
amorxovii{w ‘break off by the stalk, break short off” (E.); drokxepali{w ‘behead’
(Arr.); etc.; in these formations the suffix -i{w may be explained by the infuence
of verbs like drouepilw, dporiilw, see under 1g.

d. Formations analysed as dzo- + verb denoting ‘throwing, darting, etc.’, e.g.:
amaicow ‘dart away’ (Emp.); drmaxovri{ew ‘shoot away like a javelin, shoot off’
(Arist.); amofaliew ‘throw off’ (Il.); dmoppirtew ‘throw away, put away’ (ll.);
apimu ‘send forth, discharge’ (11.); etc. The first examples are already found in
the Il. (arofdrlw, droppintw, dpinut, etc.).

e. Formations analysed as dmo- + verb denoting ‘washing, wiping, cleaning,
etc.’, e.g.: amoxabaipw ‘cleanse off, clear away’ (Ar.); drolodw ‘wash off” (Il.);
aroudpyvorr ‘wipe off or away from’ (Il.); dmovidew 1. ‘wash off” (Il.), II. ‘wash
clean’ (Od.); dmomlovew ‘wash well, wash away’ (Od.); droounyw ‘wipe off’
(Pherecyd.); dmowaw 1. ‘wipe off” (E.), II. ‘wipe clean’ (Ar.); etc.; cf. also
arolvuaivouou ‘cleanse oneself by bathing, esp. from dyog ‘stain, abomination’’
(1I1). The first examples are already found in the Il. (drolovw, dmoucpyvour,
amovi{w, etc.).

f. Many other formations with the general meaning ‘away (from), off (from)’,
analysed as dmo- + verb, e.g.: drauvve ‘keep off, ward off” (Il.); dmeyu ‘to be
away or far from’ (Il.); dzeipyw ‘keep away from, debar from’ (Il.); dxéyw ‘keep
off or away from’ (1l.); drodeidiooouos “frighten away’ (Il.); drobppoxw ‘leap off
from’ (Il.); drotifnur ‘put away, stow away’ (Il.); dpaprdlw ‘tear off or from’
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(IL); agiotqu 1. ‘put away, remove, keep out of the way’ (A., Hdt.), II. pass.
‘stand away or aloof from, keep far from’ (Il.); etc. The first examples are already
found in the Il. (dzéyw, amotiOnu, dpaprilw, etc.).

g. Some verbs of the above categories could have been reanalyzed as daro- +
noun + suffix, with the meaning ‘deprive of (the noun), take (the noun) off,
away’, e.g. dmouepilw (PL), dpomiilew (1l.), reanalysed as dmo-uep-ilw, dp-omi-
iw. This fact gave birth to new formations with dzo- + noun + suffix, e.g.:
arovOilow ‘pluck off flowers’ (A.); arodepuatiow ‘flay, strip’ (Androm. ap. Gal.);
anooepuozoopar ‘(of shields) to have their leather covering destroyed’ (Plb.);
amoxioapow ‘take the xidapig ‘turban’ off” (LXX); dmwomtpow ‘take away the
mitre’ (LXX); drovevpodvuevos (6 ta vedpa komrouevog) ‘cut from the nerves’
(Hsch.); drolvlilew ‘deprive of its woody fibre’ (Arist.); aromrepvyoouar ‘lose the
wings’ (Vett. Val.); dromvéw ‘suppurate’ (Hp.); amoomepuotiley ‘shed semen’
(Arist.); aroploiéw ‘peel, strip off” (Nonn.); dpwatow ‘strip of clothing” (Suid.);
etc. The first examples of this group are found in Attic (dravbilw, dromvéw,
armoonepuatilw, etc.).

In Latin we find abigo ‘to drive away, to drive off, take away’, abeo ‘to go
away, depart’, aufero ‘to carry or fetch away’, abscido ‘to remove by cutting, cut
off, away, or out’, abrumpo ‘to break or pull off’, abicio ‘to throw away from
one’, abluo ‘to wash off, out, or away’, absto ‘to stand at a distance’, etc.

2. Meaning ‘from’ (maybe < ‘away from, off from’) in some formations ana-
lysed as daro- + verb, e.g.: draioow ‘spring from’ (1.); drarwpéopor “hang down
from’ (Hes.); drmalééw ‘ward off from’ (Il.); dmoeikew ‘withdraw from’ (Il
[Aristarch.]); droxpomrew ‘hide from, keep hidden from’ (ll.); drolaufavew ‘take
or receive from’ (Hdt.); dromavw ‘stop or hinder from’ (ll.); dxdpvouor ‘start
from’ (11.); droow(w ‘save or preserve from’ (S.), ‘keep safe’ (PL.); etc. Verbs like
amorélw ‘ward off from” (Il.) alongside dlééw ‘ward off” (I1l.) could have
influenced this semantic evolution. The first examples of this group are found in
the Il. (draioow, droeikw, dromadw, etc.).

3. Privative-negative meaning; more precisely:

a. A privative meaning, or more generally the opposite of the meaning ex-
pressed by the simple verb, is found in formations analysed as dzo- + verb, e.g.:
aroleipw ‘wipe off, expunge’ (D.); dmouavpow ‘remove darkness’ (Orph.);
amopéorxw ‘to be disagreeable to’ (Th.); dmefilw ‘disaccustom’ (Aeschin.);
amoxnoéw ‘=axnoéw’ (Il.); drooreyalw ‘uncover’ (Emp.); drooppayilw ‘unseal’
(D.L.); dmotiude ‘fail to honour, slight’ (h.Merc.); droyotivow ‘unbridle’ (X.);
aporvow ‘awake from sleep’ (AP: Antip. Thess., Ant. Diog.); etc. The first
examples of this group are found in the Il. (droxndéw, etc.).

Some of these verbs could have been reanalyzed as daro- + noun + suffix, e.g.
amopovpow, amebilw, dmooteydl®, GTOOTPATEDOUNL, GROTIUAW, GTOYOAVO®,
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agpeyiaouor, etc., and this fact gave birth to a new group of verbs formed with
amo- + noun + suffix, e.g.: droylwtrilouou ‘to be deprived of tongue’ (Luc.);
amomopbevevouon ‘lay aside virginity’ (Hp.); dmomapBOevow ‘deflower’ (LXX);
amotexvoouor ‘to be deprived of children’ (LXX); dropvAlilw ‘strip (a plant) of
its leaves’ (Thphr.); dpnvialw ‘refuse to obey the reins’ (Ph.); dpvavi{ew ‘awaken
from sleep’ (E.); etc.

The semantic evolution from the meaning ‘away, off” to the privative one must
have been influenced by at least one group of verbs lending themselves to both
interpretations, namely formations with dro- + verb meaning ‘get dressed, armed,
etc.’, e.g.. amoupialew ‘take off (a garment)’ (Plu.); dmoupiévvour ‘strip off
garment’ (Xenarch.); draupilw ‘strip from one’ (Men.); drougpioxew ‘strip from
one’ (Ph.); ameobéouar “undress oneself’ (Luc.); drolwvvour ‘take the girdle off’
(Chor., Hdn.); dponiilew ‘disarm’ (D.S.), pass. ‘put off one’s armour’ (Il.); etc.
Some of these verbs are already attested in the Il. (apordilouar).

b. A negative meaning is also found in a group of formations with dzo- + verb
meaning ‘say, etc.’, e.g.. dmayopevw ‘forbid’ (Hdt.); dmavdaw ‘forbid’ (S.);
ancirov ‘deny, refuse’ (Il.); dmevvérew ‘forbid’ (A.); dmetyouor 1. ‘wish a thing
away, wish it may not happen’ (E.), II. ‘reject, despise’ (A.); amoyvpilopai
‘oppose firmly, give a flat denial’ (Th.); drodiddorxew ‘teach not to do’ (Hp.);
armoléyw ‘decline, refuse’ (Plb.); dmouvor ‘take an oath away from, swear that
one will not do’ (Od.); droovupfoviedw 1. ‘dissuade’ (Arr.), II. metaph. ‘divert’
(Hp.); dropdorm ‘deny’ (Plu.), pass. (S.); etc. The first examples of this group are
found in Hom. (azcimov, dropvour, etc.). Old verbs like drduvour seem to confirm
the link between the meanings ‘away from’ and ‘say no’.

Closely related are verbs of the vocabulary of jurisdiction, usually opposed to
similar formations with xaza-, e.g.: danyopéopor ‘defend oneself” (Arist.);
amodioutde ‘pronounce in one’s favour in an arbitration, opp. karodiairde * (Test.
ap. D); drodikalw ‘acquit, opp. katadwalm’ (SEG 5th B.C., rest. in Inscr. Cret.
6th-5th B.C., Antipho); drowngilouar 1. ‘vote away from, refuse to condemn’
(Lycurg.), II. ‘vote a charge away from, acquit’ (Antipho, Lys.); etc.; cf. words
analysed as dmo- + noun + suffix, e.g.. dmodikéw ‘defend oneself” (X.);
amoloyéouor ‘speak in defence, defend oneself” (Antipho, Th., Eup.). The
examples of this group are mostly Attic (¢rodiaurdw, droyneiloua, etc.).

In Latin we find abdico ‘to abdicate, resign’, ‘to deny, refuse to acknowledge’,
abiungo ‘to separate, detach’, ‘to unyoke’, etc.

4. Meaning ‘ceasing from, leaving off”, in formations analysed as dmo- + verb,
e.g.. dmalyéw ‘work out one’s grief for’ (Th.); dravféw ‘finish blooming’
(Thphr.), ‘fade’ (Hp.), mostly metaph. (Ar., Pl.); dwecbiw ‘leave off eating’
(Theopomp. Com.); droatépyw 1. ‘get rid of love, love no more’ (Theoc.), ‘loath,
reject’ (A.), II. ‘empty of love, harden’ (LXX); drotdmrouos ‘finish beating the
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breast” (Hdt.); etc. The older examples of this group are found in Attic (aralyéw,
amovOéw, drootépyw, arotdmrouat, €tc.). This meaning seems to derive from the
privative one, in verbs like drovféw attesting both of them: ‘lose its sweetness,
ripen’ > ‘finish blooming’.

5. There are also formations analysed as daro- + verb, where dzo- is ‘strength-
ening the meaning’ of the verb. Based on the interpretations of LSJ, we can divide
the verbs of this category in two groups (of course the limits are not always clear):

a. verbs described in LSJ as having a meaning ‘completely, greatly, well, in
full, etc.’, or a strengthened or stronger meaning than the one of the simple word,
e.g.. aroABaivouour ‘heal thoroughly’ (Il.); dmeyfoipw ‘hate utterly, detest” (I1.);
amoBavudlw ‘marvel much at’ (0d.); drwobvijoxw ‘strengthd. for Gvijorw’ (11.);
arokteive ‘stronger form of kteivw, Kill, slay’ (11.); dnéldvw ‘stronger form of
oA o, destroy utterly’ (11.); arduvou “strengthd. for dpvopu, take a solemn oath’
(Th.); émowpifw ‘strengthd. for tpifw, wear out’ (Od.); dmopmu ‘speak out,
declare flatly or plainly’ (ll.); etc.

b. verbs described in LSJ as having an almost identical meaning as the simple
verb, e.g.: drdyyw ‘strangle, throttle’ (Od.); drapéorouor ‘t0 approve, to appease’
(I1.); areimov ‘speak out, tell out, declare’ (ll.); dreuéw “spit up, vomit forth” (11.);
amevopilw ‘strip of arms’ (Il.); arodaréouor ‘portion out to’ (Il.); dmodéyopon
‘accept’ (11.); dmoléyw ‘pick out, choose’ (Hdt.); drovootéw ‘return, come home’
(I1); amookevdlw ‘(mostly in med.) pack up and carry off’ (SIG 2nd B.C.);
apdiiopor ‘jump, bound’ (Rufl); denxw ‘arrive at or have arrived” (Pl.);
agikvéouou ‘arrive at, come to, reach’ (11.); etc.

Verbs from both categories are already attested in the 1l., but the majority of
the verbs of the first one are older than the verbs of the second.

Cases with an intensive meaning, evolving to “absence of meaning”, could
have derived from verbs in which, due to the meaning of the simple verb, the
meaning ‘away, off’ of the preverb weakens, as it does not greatly affect the
meaning of the derivative. This is the case of verbs like drevapilw ‘strip of arms’
(11.) as opposed to évapilw ‘strip a slain foe of his arms’ (Il.): évapilw in itself
means ‘strip of arms (and take them away)’, so amwo- does not contribute much to
the meaning of arevapilw. As a result, the meaning of the verbs with dro- gradu-
ally became almost identical with the meaning of the simple verbs: drodaxvw
‘bite off a piece of’ (Aristomen.) > ‘bite, gnaw’ (Cratin.) [® daxvw ‘bite’];
aroOMifw ‘squeeze out’ (Arist.) > ‘squeeze, dry, wring’ (Diph.) [* O1ifw
‘squeeze, chafe’], which attest both meanings.

In Latin we find abnego ‘to refuse, decline (to)’, ‘to refuse to give, deny’, etc.,
aboleo ‘to destroy, efface, obliterate’, absorbeo ‘to swallow down, devour’,
abutor ‘to exhaust by using, use up’, etc.
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6. Meaning ‘finishing off, completing’, in formations analysed as dzo- + verb,
e.g.: dmepyalouar 1. ‘finish off, complete, bring to perfection’ (Ar.), II. ‘cause,
produce’ (Pl.); drwoudyouos “finish a battle, fight it out” (Lys.); but most frequently
analysed as daro- + noun + suffix, e.g.: arabovarilew 1. ‘aim at immortality” (PL.),
IL. ‘deify’ (D.S.); dmavdpoouar ‘become a man, come to maturity’ (E.); droyaiow
‘make into land’ (Heraclit.); droieovroouar ‘become a lion’ (Heraclit.); droiiBow
‘turn into stone, petrify’ (Arist.); etc.

In some verbs we can observe the transition from the intensive meaning to the
meaning ‘finishing of, completing’ and to the structure dzo- + noun + suffix, e.g.:
ameievfepow ‘emancipate (a slave)’ (Pl.); dmepnuoouor ‘to be left destitute of’
(Th.); dmoyvidoew ‘enfeeble, unnerve’ (Il.); dmodoyuow ‘bend sideways’ (0d.);
drobedw “deify’ (PTeb. 2nd B.C.);* droievkaivew ‘make all white’ (Hp.); etc. The
first examples of this group are found in Hom. (dzoyvidw, drodoyuiw).

7. Meaning ‘back’, in formations analysed as dzo- + verb, e.g.: axayw ‘bring
back, bring home’ (1l.); droutéw ‘demand back, demand to have returned’ (Hdt.,
A.); amodiowur ‘give up or back, restore, return’ (ll.); dmoxouilew ‘carry back’
(A.R.); amoleinew ‘leave over or behind’ (Od.), ‘desert, abandon’ (ll.); etc. The
meaning ‘back’ is an old one, as it is already found in the Il. (dndyw, drootpépw).
Could we assume that the meaning ‘back’ evolved from the intensive one in verbs
like droopépw ‘turn’ > ‘turn back’ (normal evolution for a verb meaning ‘turn’)
> drmo- obtains the meaning ‘back’?

8. Meaning ‘again’, in few formations analysed as dzo- + verb, e.g.
amowkooousw ‘rebuild’ (Jul.) (nisi leg. av-); drwoxabiotnu ‘re-establish, restore,
reinstate’ (X., Ti. Lokr.); droppdntew ‘sew up again’ (Hdt.).

9. Also, meanings: ‘a little’, e.g.: droxoiudouou ‘get a little sleep’ (Hdt.); ‘in a
way of abuse’, e.g.: drokoiéw ‘call by a name, esp. stigmatize as’ (S.); cf. drgdw
‘sing out of tune’ (PL.).

We can easily observe that many verbs have more than one of the above men-
tioned meanings: darayw ‘lead away, carry off’ (Od.), also ‘bring back, bring
home’ (Il.); dmoxouilew ‘carry away, escort’ (X.), also ‘carry back’ (A.R.);
arnaioow ‘dart away’ (Emp.), also ‘spring from’ (Il.); droxowdouar ‘sleep away
from home’ (PL), also ‘get a little sleep’ (Hdt.); ameobficw ‘leave off eating’
(Theopomp. Com.), also ‘eat, gnaw off’ (Hermipp.); dpdilouar ‘spring off or
down from” (A.), also ‘jump, bound’ (Ruf.); etc. We can even find verbs with the
privative meaning and the (opposite) intensive meaning: drapéoxew ‘to be
disagreeable to’ (Th.) but also dmapéoxoucu ‘to approve, to appease’ (ll.);
aroptaw ‘detach, separate’ (D.) but also ‘hang up, strangle, swing freely’ (E.);
amodoplave ‘wake up’ (Ael.) but also ‘sleep’ (Plu.); drwolayydvew ‘fail in drawing
lots’ (Lys.) but also ‘obtain a portion of (a thing) by lot’ (B., Hdt.); drooxevdlw

¥ See Schwyzer (1968, 11 445).
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‘pull off” (Lycurg.) but also ‘(mostly in med.) pack up and carry off” (SIG 2nd
B.C.); dmookotiw ‘remove darkness’ (Plu.) but also ‘darken’ (Porph.);
anoateyal{w ‘uncover’ (Emp.) but also ‘cover closely’ (Thphr.); drooppoyilw
‘unseal’ (D.L.) but also ‘seal up’ (Plu.), med. (E.); donrw ‘depart’ (D.C.) but also
‘arrive at or have arrived’ (PL.); dpvnvow ‘awake from sleep’ (AP: Antip. Thess.,
Ant. Diog.) but also ‘fall asleep’ (Ev. Luc.); etc.

All the primary verbs are very productive. They form:

a. secondary nouns, usually nomina actionis or agentis, like dmepweic
‘thwarter’ (Il.), drddpaoic ‘running away, escape’ (Hdt.), droxons ‘cutting off’
(A)), dopaipeoic ‘taking away, carrying off, removal’ (Pl.);

b. secondary adjectives, like droppa¢ ‘broken off, abrupt, sher, precipitious’
(Od.), subst. (I1.), dzdopinrog ‘to be thrown away or aside’ (Il.), ardrpomog ‘turned
away, far from men’ (Od.);

c. secondary adverbs, like drootadov ‘from afar’ (1l.), drorddnv ‘stretched at
length’ (Luc.), dromporadnv ‘turned away’ (Opp.).

Only a few of the secondary derivatives are found in Hom.: drepweig,
anoppwé, arofintog, GLoOTPOTOS, GTOCTAIOV.

3.2 Relations with other morphemes
In primary verbs, dro- can be related to other AGKk morphemes (cf. Schwyzer
1968: 11 461; see also 'apdikag 1912: 77-116).

1. Most interesting is the relation between dzo- and the preverb éx-/£&-. As
concerns the meaning ‘away (from), off (from)’, we can find parallel (quasi-
)synonymous formations with dro- and éx-/£¢-, the former being closer to the no-
tion ‘away’ while the latter to the notion ‘out’. The parallelism extends in all
seven subgroups of the meaning (1), e.g.:

a. drayw ‘lead away, carry off’ (Od.) = &fdyw ‘lead out, lead away’ (Il.);
amelovve ‘drive away, expel from’ (E.), pass. ‘to be driven away’ (Hdt.) =
élelavva ‘drive away, expel’ (Il.); dnépyouor ‘go away, depart from’ (Il.) =
&Cépyouar ‘go or come out of’ (I.); dmofaiver ‘step off from a place’ (Il.) =
éxPaive ‘step out of or off from” (11.);

b. droaivouor and araivouar ‘strip off, remove’ (ll.), ‘take away, deprive one
of’ (0d.) = &laivouar ‘take out or away’ (Od., Il.); dropépw ‘carry off or away’
() = éxpépew ‘carry out of” (Il.); apoupéw 1. ‘take away from’ (Od.), Il
apaipodvuo ‘take away for oneself” (11.) = éapéw ‘take out’ (l.);

C. amauaw ‘cut off” (1) = éfoudw ‘mow or reap out, finish mowing or reaping’
(1), ‘cut off” (S.); dmopprnyvouu ‘break off” (Il.) = éxppriyvon ‘break off, snap
asunder’ (11.);

d. drofdliew ‘throw off’ (Il.) = éxfallew ‘throw or cast out of” (Il.); dpinu
‘send forth, discharge’ (Il.) = i ‘send out, let go out’ (11.);
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e. drokabaipw ‘cleanse off, clear away’ (Ar.) = éxxoboipw ‘clear out’ (11.);

f. dropdver ‘keep off, ward off” (I.) = éloudvoucr ‘ward off from oneself,
drive away’ (A.); drobpworw ‘leap off from’ (Il.) = éxbpporw ‘leap out of” (I1.);
amoyéw ‘pour out or off, spill, shed” (Od.) = éxyéw ‘pour out’ (Il.);

g. dromvéw ‘suppurate’ (Hp.) = éxkmvéw ‘suppurate’ (Hp.); droyviow ‘extract
the juice’ (Hp.) = éxyvioouar ‘to be squeezed out’ (Gal.).

2. As concerns the meaning ‘from’, there are also parallel (quasi-)Synonymous
formations with dro- and éx-/é¢-, e.9.: amorwpéouor ‘hang down from’ (Hes.) =
élarmwpéouor ‘to be suspended from’ (Hp.); dropedyw ‘flee from, escape’ (Batr.,
Thgn.) = ékpedyw ‘flee out or away, escape’ (11.).

3. A privative meaning is also found in (quasi-)synonymous formations with
amo- and éx-/¢¢-, and seldom with é- (< privative prefix *n-) and mopa-, €.g.:
armoxudlw ‘go out of bloom, fade away’ (v.l. in Pl.) = mapaxualew to be past the
prime’ (X.); draleipw ‘wipe off, expunge’ (D.) = é&aleipw ‘wipe off, expunge’
(D.), med. ‘annoint’ (Sapph.); drwoddw ‘strip off” (I.) = ékddw ‘strip off” (Il.);
amoxalomrew ‘uncover’ (Hdt) = éxxaldomrw ‘“uncover’ (Hdt.); dmoxndéw ‘=
axnoéw’ (1) = drxnoéw ‘take no cure of, no heed of” (Il.); dzwouvowr ‘take an oath
away from, swear that one will not do’ (Od.) = é&ouvou ‘swear in the negative’
(S.), med. ‘deny or disown upon oath, swear formally that one does not know,
abjure’ (D.); drotexvoouar ‘to be deprived of children’ (LXX) = dzexvéw ‘have
no children’ (v.l. in Hp., LXX), drexvoouar ‘make childless’, u’ drékvwaoe ‘has
robbed me of children’ (Bernand IMEG); agponlilew ‘disarm’ (D.S.), pass. ‘put off
one’s armour’ (Il.) = élomilew ‘disarm, deprive’ (App.); dpvavilw ‘awaken from
sleep’ (E.) = élonvi{w ‘awaken from sleep’ (Chrysipp.); etc.

4. As concerns the intensive meaning, there are parallel (quasi-)synonymous
formations with dzo- and éx-/¢¢- and seldom with odia-, émi-, kazo-, mopa-, €.9.:
aropréw ‘suffice, be sufficient’ (Sol. ap. Arist.) = élapréw ‘to be quite enough
for, suffice for’ (Heraclit.); dmdpyouor ‘make a beginning’ (Il.) = &&apyopon
‘begin, take the lead in, initiate’ (Il.); dmariualew ‘dishonour greatly’ (A.) =
élatiualw ‘dishonour utterly’ (S.); dmeimov ‘speak out, tell out, declare’ (ll.) =
éleimov ‘speak out, tell out, declare’ (Il.); dmedéyyw ‘strengthd. for éréyym,
convict, expose, refute’ (Antipho) ~ &leléyyw ‘strengthd. for éiéyyw, convict,
confute, refute’ (Simon.); dmeuéw ‘spit up, vomit forth’ (Il.) = éfeuéw ‘vomit
forth, disgorge’ (Od.); dmevopilw ‘strip of arms’ (1l.) = éfevapilw ‘strip oft” (1I.);
amoyvuvow ‘strip bare’ (0Od.) = éxyouvow ‘bare, expose’ (Hsch.); drodéyouor 1.
‘accept’ (I1.), 2. ‘receive favourably, approve’ (Antipho, Th.) = éxdéyououn ‘take or
receive from’ (I.) = karadéyouor ‘receive, admit’ (Pl.) = mopadéyouar 1. ‘receive
from’ (I1.), 2. ‘admit’ (P1.); drwobvijoxw ‘strengthd. for Ovijorw’ (1l.) = éxbvijorw 1.
‘die away, to be like to die’ (Od.), II. ‘= dmwobvijoxw’ (LUC.); drokivovvedw ‘make
a desperate venture, try a forlorn hope’ (Th.) = mapaxivovvedw 1. ‘make a
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venture’ (Hp.), 2. ‘venture, risk’ (Ar.); drokiaicw ‘mourn for, lament’ (Thgn., A.,
Pl) = karoxlaicw ‘bewail laudly, lament’ (Ar.); dmoxvéw ‘shrink from’ (Th.),
‘shrink back, hesitate’ (Th.) = xaroxvéw ‘shrink from’ (S.), ‘shrink back’ (A.);
aroléyw ‘pick out, choose’ (Hdt.) = éxAéyw ‘pick or single out’ (Th.) = émAéyw
‘pick out, select’ (Hdt.); amdldvw ‘stronger form of dAAvw ‘destroy utterly’ (1l.) =
oioAon “destroy utterly, bring to naught’ (Emp.) = é%6/Avw ‘destroy utterly’
(Od.); droapévvou ‘extinguish, quench’ (Trag. Adesp., Ar.), pass. (Heraclit.) =
kotaofévvour ‘put out, quench’ (11.); droteiva ‘stretch out, extend’ (Arist.), pass.
(X.), ‘extend, prolong’ (Pl.) = éxreivaw ‘stretch out’ (A.) = mopazeivew 1. ‘stretch
out along, beside or near’ (Hp.), II. ‘stretch or lie beside or along’ (Hdt.);
anopbeipw ‘destroy utterly’ (A.) = éxpbeipw ‘destroy utterly’ (Scymn.), pass. ‘to
be undone, ruined’ (E.); dpixvéouar ‘arrive at, come to, reach’ (ll.) = ééixvéouou
‘reach, arrive at’ (Il.); etc. Cf. also drouoppow ‘change into the form of’ (Eust.) =
uetopoppow ‘transform’ (Gal.).

5. As concerns the meaning ‘finishing off, completing’, there are parallel
(quasi-)synonymous formations with dzo- and éx-/é¢-, e.q9.: drepyalouou 1. ‘finish
off, complete, bring to perfection’ (Ar.), IL. ‘cause, produce’ (Pl.) = élepyalouou |.
‘work out, bring to completion’ (Hdt.); most frequently analysed as dzo- + noun +
suffix, e.g.: drayproouor ‘become wild or savage’ (S.) = &aypiow 1. ‘make wild
or waste’ (Dsc.), pass. ‘to be made so’ (Isoc.), II. “‘make savage’ (Hdt.); aroii8ow
‘turn into stone, petrify’ (Arist.) = ékli6ow ‘turn into stone’ (Tz.); dmotvpiow
‘make quite blind’ (Arist.) = éktvpldw ‘make quite blind” (Batr., Hdt.); dgvyidlw
‘cure, heal’ (Archit. ap. Gal.) = élvyialw ‘heal thoroughly’ (Plb.); etc.

Antonymous relations are also found, e.g.: droprdw ‘detach, separate’ (D.) #
ovvoptde ‘knit or join together’ (E., Th.); axépyouor ‘go away, depart from’ (I1.)
# mpooépyouor ‘come or go to’ (A., Hdt.); dmowwl{w ‘bewail loudly’ (A.) #
vroyuwlw ‘wail softly, whimper’ (Luc.); dromiéw ‘sail away, sail off” (Il.) #
mpoomiéw ‘sail towards or against’ (Hdt.) = karamiéw 1. ‘sail from the high sea to
land, put in’ (Od.), II. ‘sail back’ (Hdt.); dmooppayilew ‘unseal’ (D.L.) #
éxoppoyilouor ‘to be shut out from’ (E.), ‘to be sealed’ (BGH); drotpérew ‘turn
away from’ (Il.), ‘prevent, avert’ (Hdt.) # émpénew ‘turn to or towards’ (Od.),
‘permit’ (Ar.) = mpowpénw 1. ‘urge forwards’ (lIl.), II. ‘urge on, impel’ (S.);
aroppaoow ‘block up, stop up’ (Hp.) # éxppdoow ‘remove obstacles, open’
(Gal.); etc. (About dgro- and xaza- see also under 3.1 [3b].)

3.3 Primary nouns
The meanings of the preverb dzo- in primary nouns and adjectives are presented
by Schwyzer (1968: Il 444). One can assume the following categories:

1. Adjectives where dro- has the meaning ‘away, off’, analysed as dzo- + noun
(+ suffix), e.g.: dravbpwmog ‘far from man’ (A.); drofwpog ‘far from an altar’
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(E.); dmnawpog ‘high in air’ (Od.); dndonuoc ‘away from one’s country, abroad’
(Pi.); dmowkog 1. ‘away from home, abroad’ (S.), II. ‘settled as a colony’ (Ar.),
‘colonist’ (Hdt.); amdxevipoc ‘away from a cardinal place’ (Man.); dmokoirog
‘sleeping away from’ (Aeschin.); drxomoiic ‘far from the city, banished’ (A.);
anooknvog ‘encamping apart, living and messing alone’ (X.); dndravpog ‘apart
from the bull’ (Arist.); drdtpomog ‘turned away, far from man’ (Od.); axdzpopog
‘reared away from home’ (Hdt.); dzovpog ‘far from the boundaries’ (v.l. in S.);
dpopuog ‘moving off from, departing from’ (S.); etc. Cf. the derivative dmiog “far
away, far off, distant’ (Il.). Also nouns: dzniiaotic ‘one who keeps away from
the ‘Hhaia’ (Ar.); arodopa ‘peeling of the skin’ (Agathin. ap. Orib.); dromarog
‘privy’ (Ar.); amomioog 6 ‘sailing away’ (Hdt.); de7jlié ‘beyond youth, elderly’
(Hdt.); dpodog 7\ ‘going away, departure’ (Hdt.); etc. The first examples of this
group are found in Hom. (drrjewpog, drotpomog, etc.).

2. Adjectives with the meaning ‘from’, e.g.: andyesiog ‘from land, coming off
land’ (Arist.); dwoyovog ‘born or descended from’ (Hdt.); dmonrog ‘seen or to be
seen from a place’ (Arist.); drdoxorog ‘erring from the mark’ (Emp.); andoropog
‘born from’ (Musae.); etc. Also nouns: drapktioc ‘north wind’ (Arist.);
amnlaotye  (HAt) and aenlicvtne (IG, Apion ap. J.) ‘east wind’; drdmazog
‘ordure’ (Hp.); etc. The first examples of this group are found in Emp. and in
Attic (droyovog, drdokomog, etc.).

3a. (Almost) privative adjectives, analysed as dro- + noun (+ suffix), e.g.:
anoioiog ‘ill-omened’ (App.); amavOpwrog ‘inhuman, savage’ (S.); dmaciog ‘=
avdéiog, unworthy of” (Pl.); draroc ‘immune from punishment’ (Inscr. Cret. 6th
B.C., Leg. Gort.); dnddernvog ‘= Gdeirvog’ (Hsch.); dmoleoc ‘far from the gods,
godless’ (S.); dmoBouioc ‘not according to the mind, unpleasant, hateful’ (ll.);
amokaipiog ‘= Gxapog, unseasonable’ (S.); droknong ‘= drnong, negligent’, adv.
(Hp. ap. Gal.); drorinpog ‘without lot or share of” (Pi., Emp.); droxdlaorog
‘unpunished’ (Zos. Alch.); drxomuobtos ‘away from (i.e. without) pay, unpaid or
underpaid’ (X.); dmdlevog ‘alien to guests, inhospitable, stronger than dcevog’
(S.); dmoppnrog 1. “forbidden’ (S.), II. ‘not to be spoken, secret’ (Hdt.);
améomovoog ‘stronger form of domovoog’ (Poll.); drotexvog ‘sterile’ (Vett. Val.);
amotipog ‘put away from honour, stronger than driuog’ (Hdt.); arorvyrc ‘missing’
(PL); dmopbeykroc ‘= dpbeyktoc’ (E.); dmopviiog ‘having no tribe, foreign’ (A.);
amoyeipog ‘“unprepared’ (Plb.); dpéraipoc ‘friendless’ (Theopomp. Hist.);
apéyalog ‘without a spark of fire’ (Hsch.), ‘uncooked’ (Suppl. Hell. 3rd B.C.);
dgpoirkog ‘not having weight’ (Str.); deduoiog ‘unlike’ (Dsc.); etc. Also nouns:
aroxun ‘decline’ (Longin.); dralia ‘disvalue’ (Zeno); drevyn ‘deprecation’ (Men.
Rh.); dmoyéveoic ‘decease’ (Porph.); dmodvvauia ‘lack of power’ (Olymp.);
arovoio. ‘loss of all sense’ (Th.); etc. The first examples of this group are found in
Hom. (drofbuiog).
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b. Closely related is the meaning ‘formerly’ in the adjective drompoundoiroc
‘formerly praepositus’ (PMasp. 6th A.D.); and mainly in the nouns: drofaciievc
‘ex-king” (AB); dmddoviog ‘freedman’ (Suid.); dmodparxwvipiog ‘ex-standard-
bearer’ (PAmst. 501 A.D.); amoémopyoc ‘ex-eparch (perfect)’ (PLips. 391 A.D.);
amoatpatnyos ‘retired general’ (D.) The first example is found in D.
(dmoorpdrnyoc; but see Schwyzer 1968, 11 444).

In Latin we find absonus ‘of unpleasant sound, harsh, discordant’, amens ‘out
of one’s mind, demented, insane’, absimilis ‘dissimilar, unlike’, etc.

4. Adjectives with an intensive meaning, analysed as dzo- + noun (+ suffix),
e.g.. dralelikoxog ‘= dlelikoxog’ (Orph., dub. in IG, Porph. ap. Eus.); darapkiic
‘sufficient’ (Hsch.); dnépnuoc ‘strengthd. for &pnuog’ (Sch. Pi.); droxevog ‘not
quite full’ (Dsc.), ‘empty’ (Hero, PCair.Zen. 3rd B.C.); dndxpvpoc ‘hidden,
concealed’ (E., Hdt.); dmolvpog ‘cut sharp off, abrupt, sheer’ (Luc.); dmwolovg
‘tapering” (Hp.); dmwoorinpog ‘strengthd. for oxiAnpdg, very hard’ (Philum.);
amotoruog ‘bold, daring’ (Heph. Astr.); dpauoproenng ‘= duaproernig, talking at
random’ (Il.); apouoiog, apduorov ‘copy’ (LXX); etc. Also nouns: draérwuo ‘=
aétoua’ (1G); dmopyn 1. ‘beginning of a sacrifice, primal offering’ (E.), 2.
“firstthings, first-fruits’ (Hdt., S.); dmeyydn ‘security’ (rest. in Thasos 5th B.C.);
amepmoAn, ‘sale’ (Call.); drmodopua ‘hide’ (Hdt.); dmduoipa ‘portion’ (OGI 3rd
B.C.); dmopap ‘thief” (Hsch.); etc. The first example is found in the II.
(dpauaproenic).

5. According to DELG (s.v. dro-), “dans quelques formations nominales dro-
semble exprimer la notion ‘une espéce de’, avec nuance pejorative, ainsi dans
armolvov [‘= Bupehaia, spurge-flax, daphne cnidium’ (v.l. in Dsc.)], droldvtiov
[‘perh. name of a grass’ (PMag.Lond.)], dzoueii [‘honey-water, an inferior kind
of mead” (Dsc.)], p.6. apdpkn [‘an evergreen tree, hybrid arbutus, arbutus
hybrida’ (Thphr.)].”

Primary nouns and adjectives are also productive. They form:

a. secondary nouns and adjectives, like drovfpwria 1. ‘dislike of men’ (Luc.),
2. ‘unsociability, meroseness’ (Hp.), dmwodnuia ‘going or being abroad’ (Hdt.),
amoppadl  ‘broken off, abrupt, sheer, pricipitous’ (Od., Il.), deiynua ‘tale,
narrative’ (Hdt.), dpnynoig ‘narration’ (Hdt.), dpicic ‘arrival’ (Hdt.);

b. secondary verbs, like aravOpwmréouon ‘shun like a misanthrope’ (Hp.).

3.4 Relations with other morphemes
In primary compound nouns, dzo- can be related to other AGk morphemes.

a. With the meaning ‘away (from), off (from)’ dmo- is (quasi-)Synonymous
with the preverb éx-/éZ- and antonymous with the preverb év-, e.g.: drofouiog
‘far from an altar’ (E.) # dufouiog ‘on the altar’ (Jul.); droonuog ‘away from
one’s country, abroad’ (Pi.) = ékonuog ‘away from home, abroad’ (E.) # évonuog
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‘dwelling in, native’ (Hes.); arodopa ‘peeling of the skin’ (Agathin. ap. Orib.) =
éxoopa, ‘stripping of, removing’ (Gal.); droixog 1. ‘away from home, abroad’ (S.),
IL. “settled as a colony’ (Ar.), ‘colonist’ (Hdt.) # évoixog ‘inhabitant (A.), ‘dweller
in’ (Pl.); amokevipoc ‘away from a cardinal place’ (Man.) = éxkevipoc ‘not
occupying a cardinal point’ (Vett. Val.) # éykevipog ‘occupying a cardinal point’
(Vett. Val.); dromaroc ‘privy’ (Ar.) = ékrarog ‘= dnomazog, privy’ (Theognost.);
anomioog o ‘sailing away’ (Hdt.) = ékmioog o ‘sailing out, leaving port’ (A.);
drorrog ‘out of sight of, far away from’ (S.) # évomrog ‘visible in’ (Arist.);
anotporog ‘turned away, far from man’ (Od.) = ékrporog ‘turning out of the way’,
adv. (Erot.); drdtpopoc ‘reared away from home’ (Hdt.) # évipogog ‘living in or
acquainted with’ (S.); dmovpog ‘far from the boundaries’ (v.l. in S.) = &opog ‘=
éfoprog, out of the bounds of one’s country’ (Poll.) # évdpiog ‘within the
boundaries’ (Poll.); agijlié ‘beyond youth, elderly’ (Hdt.) # évijlié ‘of age, adult,
grown up’ (OGI 2nd B.C.), évijlikog ‘of age, adult, grown up’ (Sammelb 2nd
B.C.); dpodog 1 ‘going away, departure’ (Hdt.) = &Codog 7 ‘going out’ (Hdt.) #
&vodog 1 ‘way in, entrance’ (1GC), givodog 1 1. “place of entrance, entry’ (Od.), II.
‘entering, entrance’ (A.); etc.

b. With the privative-negative meaning dmo- is (quasi-)synonymous with the
preverb ¢-, e.g.: andvOpwmog ‘inhuman, savage’ (S.) = avdvfpwroc¢ ‘inhuman,
savage’ (POxy. 3rd A.D.); dndéioc ‘= dva&log, unworthy of’ (PL) = dvdéioc
‘unworthy, not deemed or held worthy’ (S.); dmodvvouia ‘lack of power’
(Olymp.) = dovvauio 1. ‘want of strength, debility’ (Thphr.), 2. ‘inability,
incapacity’ (Hdt.); drofcog ‘far from the gods, godless’ (S.) = dfeoc 1. ‘that is
without God’ (Pl.), 2. ‘godless, impious’ (A., Pi.) # &fecoc ‘full of the god,
inspired’ (S.), ‘possessed’ (A.); dmokaipioc ‘= droaipog, unseasonable’ (S.) =
aroupog ‘ill-timed, unseasonable’ (Thgn.); dmoxndng ‘= axndng, negligent’, adv.
(Hp. ap. Gal.) = dxnong ‘without care or sorrow’ (ll.); dzorinpog ‘without lot or
share of” (Pi., Emp.) = dxAnpog ‘without lot or portion, poor, needy’ (1l.); arovora
‘loss of all sense’ (Th.) = dvoia. ‘want of understanding, folly’ (Th.); arocevog
‘alien to guests, inhospitable, stronger than devog’ (S.) = dfevog ‘inhospitable’
(Hes.); dmoppnroc 1. ‘forbidden’ (S.), II. ‘not to be spoken, secret’ (Hdt.) =
appnrog 1. ‘unspoken’ (Od.), II. ‘that cannot be spoken or expressed’ (PL.), III.
‘not to be spoken’ (Hdt.); dmoomovoog ‘stronger form of domovoog’ (Poll.) =
domovoog ‘without arovon or drink-offering’ (A.); dmotiuog ‘put away from
honour, stronger than driuog’ (Hdt.) = driwog “unhonoured, dishonoured’ (11.);
anopbeykrog ‘= dpbeyxrog’ (E.) = dpbeykros ‘voiceless’ (A.); apouoiog “unlike’
(Dsc.) = avouorog ‘unlike, unsimilar’ (P1.); etc.

According to Stromberg (1946: 28, 33), privatives with dro- are stronger than
the privatives with the preffix ¢- (“drdoirog is a stronger privative than doizog™).
But we must also take into account arxoxaviog (Thphr. HP 7.2.4; see DELG
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Suppl. s.v.), denoting plants “privées de tige par une mutilation’ (cf. droxoavdilw
‘briser net”) et non les plantes ‘acaules’, par nature dépourvues de tige”, and the-
refore agree with DELG Suppl. s.v.: “whilst d- simply indicates the absence of
something, dro- indicates that one has been deprived (or has voluntarily deprived
oneself) of something, the implicit concept often being by force [...]”. The same
holds true for dziuo¢ (Hdt. 1.173) “of Lycian children deprived of the right of citi-
zenship when their mother is not a citizen” and dzétiuog (2.176) “of citizens who
exercised crafts and trades and therefore lose the Tiyun bestowed through citizen-
ship [...]".

Antonymous relations are found also with zpoo-, e.g. drdyeioc 1. ‘from land,
coming off land’ (Arist.), ‘far from the earth’ (Plu.) # mpdayeioc ‘near the earth’
(Ti. Lokr., Arist.); etc.

3.5 Primary adverbs
Primary adverbs have the meanings:

1. ‘away, off’, e.g.: amompo “afar off” (11.); awompobe ‘from afar’ (1.); dxompol
‘far away’ (Il.); dwonpoobev ‘from afar’ (Hp.); arotniod “afar off” (Od.).

2. ‘from’, e.g.: dmorxarw ‘from below’ (Sch. D.T.); axomolar ‘from of old’
(Phryn.).

3. ‘after’, e.g.: anapiora ‘after luncheon’ (Tab. Defix. Aud.).

4. intensive, e.g.: drdvevfe ‘= strengthd. for dvevbe, afar off, far away’ (ll.);
amavtikpy ‘= strengthd. for davrixpo, right opposite’ (D.); aravtiov ‘= strengthd.
for dvriov, right opposite’ (Hdt.); daxévavnt ‘opposite’ (Plb.); dmevavtiov
‘opposite’ (Hdt.); arompwi ‘early’ (Gloss.); droyé ‘late’ (A.D.); dpdaraé ‘once for
all’ (PFlor. 3rd A.D.); dgpekag ‘far away’ (Nic.).

3.6 Special cases
In some words the form ézo- can be the result of popular etymology, mainly from
the preverb dmo-, e.g. draveuio ‘shelter from wind’ (Sch. Opp.) < *vmaveuia;
arnvepog  ‘without wind’  (D.Chr.) < dmijveuog; cf. also drofdioouov
‘omofaloauov’ (BGU).

4 Modern Greek data

The comparison of the AGk data with the Modern Greek ones clearly shows that
most ancient meanings survive in Modern Greek dialects, in nominal as well as in
verbal derivatives. For instance, the meaning ‘away (from)’ is found in adjectives
like amduepog, amouaxpog; the privative-negative meaning in words like
armooéclog, amooimiovw; the meaning ‘ceasing from, leaving off” in verbs like
amoyaledw, arolvuwmve; the intensive meaning in adjectives like aroudvoyoc; the
meaning ‘finishing off, completing’ in verbs like arofilaxwvw; the meaning
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‘after’ In amddeirvo. This will be the subject of another paper (Papanastassiou
forth.).
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